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DAAD-Programm „Germanistische Institutspartnerschaften“  

Projektsteckbrief  

Projekttitel Interkulturelle Germanistik und Übersetzen/Dolmetschen 
 

Fachbereich(e) (z.B. 
Literaturwissenschaft, 
Linguistik, Deutsch als 
Fremdsprache, 
Übersetzungswissenschaft) 

Fachbereich 06 Translations-, Sprach- und 
Kulturwissenschaft in Germersheim, Arbeitsbereich 
Interkulturelle Germanistik (U Mainz) sowie  
Institut für Philosophie und Interkulturelle Kommunikation (U 
Wolgograd) 
 

Deutsche Hochschule(n) Johannes-Gutenberg-Universität Mainz/Germersheim 

Partnerland/-länder Russische Föderation 

Ausländische 
Hochschule(n) 

Staatliche Universität Wolgograd 

Kurzbeschreibung des 
Projekts (maximal 10 
Zeilen) 

Verbesserung und Internationalisierung der Lehre in der 
Translationswissenschaft und interkulturellen Germanistik, 
gemeinsame Lehrveranstaltungen, Förderung des 
wissenschaftlichen Nachwuchses; partnerschaftliche 
Durchführung innovativer Lehrprojekte mit Begleitforschung: 
Deutsch-russischer Reiseführer „Spaziergänge durch 
Wolgograd“, Übersetzungslehrbuch „Tourismus“ für den 
russischen Hochschulmarkt, Übersetzung von 
Grundlagentexten der Translationswissenschaft ins 
Russische (geplant) 
 

Förderzeitraum/Laufzeit 2013 - 2022 
 

Veranstaltung(en) Laufende Lehrveranstaltungen an beiden Standorten durch 
Dozierende der Partnerhochschulen, Workshops, Seminare 
zur Translations- und Kulturwissenschaft, Sommerschulen 
und Semesterstipendien sowie internationale 
Doktorandengruppen für Wolgograder Doktoranden; 
Tutorien und Forschungsaufenthalte für deutsche 
Studierende; regelmäßige Evaluierungstreffen 
 

Ansprechpartner 
(Name(n) und Email-
Kontakt(e)) 

Dr. Stephan Walter 
walters@uni-mainz.de  

Link zur Internetpräsenz 
des Projekts und/oder 
den Projektpartnern 

https://deutsch.fb06.uni-mainz.de/forschung/gip-volgograd/ 
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